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THE GENERAL AND THE SPECIFIC IN POLITICAL
AND DIPLOMATIC DISCOURSES

The aim of the current paper is to study the sefgaes well as the general
characteristic features of diplomatic and politicaliscourses. Traditionally the
diplomatic and political discourses were studiedtas separate disciplines, with the
exception of few researchers who observe the tWwersp as inseparable units existing
side by side and as a rule completing each othem. &alysis has shown that the
diplomatic and political discourses are closely wented: they share general
characteristics with the key notion of languagell gither of them has obtained
specific features.
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An old catchphrase says that one should use maigyd@es to be properly
understood: “One should use Latin speaking to Gackek and Arabic to the
merchants, Italian to the musicians, English todhkors and engineers, French to
his girl-friend, etc.” /Stanko, 2001/. Diplomats daoliticians too have their
language for communication. The diplomatic andtjuali fields as separate units
encompass specific aims, functions, characteristitures. However it should be
added that very often these features coincide & &bove-mentioned two
disciplines as general for both of the scopes.

According to Oxford Advanced Learner’'s Dictionagiplomacy can be
defined as the activity of managing relations betweifferent countries. It is the
skill in dealing with people in difficult situatienwithout upsetting or offending
them. At the same time politics is defined as tbvisly involved in getting and
using power in public life, and being able to imfhce decisions that affect a
country or society. It has also the notion of nratteoncerned with getting or using
power within particular group or organization /Hoyn 2009/. Political and
diplomatic disciplines are two separate scopegiegiside by side, usually playing
an important role for each other. They are venerfinseparable, as if they
accomplish each other. For this reason, the palitod international worlds are
observed as parts of a single whole. They have tméque and specific functions
and aims, as well as those considered generaldir. Beffrey Robertson in his
book “Diplomatic Style and Foreign Policy” mentiothgt throughout the ages the
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functions of diplomacy have focused on four keyaarevith the key notion of
language: 1Negotiations2) The protection of nationals abroa8) Representation
and 4)Reporting

These four aspects are based on four actions:

1. Representing the sending state in the receiviage.sHere we deal with
“acting for others” or “standing for others”. A dgmat represents the political,
economic, strategic and military interests of theding state.

2. Protecting in the receiving state the interestthefsending state and of its
nationals within the limits permitted by internati law.

3. Negotiations with the government of the receivatgte. Negotiations are
the basic means to pursue, prevent, manage, resotl/&ansform conflicts among
states and other parties, including conflicts omvho overcome problems and
insure cooperation.

4. Ascertaining by all lawful meaning conditions addvelopment in the
receiving state and reporting thereon to the gowemt of the sending state
/Robertson, 2016/.

The main function of politics ipersuasionthe aim of whichs to change the
attitudes, to change the beliefs, and even toenfte the audience’s choices. With
the help of persuasion politicians and diplomats eaen change the behavior of
another party. The study of persuasion traditignaicludes three notions
suggested by Aristotle:

« Pathos which comes from the Greek word “emotion” and refer the so
called “appeal to emotions”;

* Logos which comes from the Greek word “word” and is tygpeal to
reasoned argument and deals with the logical ignlproper choice of words, use
of sound argumentation;

» Ethos which is an appeal to the good character of thealser: their
influence, authority, experience, etc.

The ethos of the speaker is transmitted via hi§psetrayal, including
nonverbal and paraverbal factors. It depends onthevspeaker is accepted by the
audience, as in case the personality of the aushoot respected by the audience,
they are not very likely to agree with his statetm@&hree elements phronesiseté
and eunoriare important for etho®hronesiss the common sense. It refers to the
author’'s knowledge about the subject discussed,hésdeadiness to observe the
case from various angles to seem reasonable tuttienceAretéis the virtue and
generosity. It refers to the speaker's human daaliEunoria is the good will.
With the help of this the audience makes sure tiratauthor is serious and the
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contentment of the audience is important for hinttp/Awww.europ-ean-
rhetoric.com/ethos-pathos-logos-modes-persuasistote/.

Before discussing the main features of political diplomatic discourses as
parts of a single whole, we need to give the géndeacription of discourse.
Discourse, is the use of language in speech antingirin order to produce
meaning, where language is the system of commiunicét speech and writing
used by people of a particular country or area fidgr 2009/. In the article
“Linguistic Features of Political Discourse” Kenkla@mova offers the following
definition for the concept political discourse: fical discourse is a collection of
all speech acts, as well as public law, traditiod experience, which is determined
and expressed in the form of verbal formations textn subject and the addressee
of which belongs to the sphere of politics”. Thensacan be said about the
diplomatic discourse, with the key notion of diplacy /Kenzhekanova, 2015/.

The functions and aims that these two disciplifeses are mainly those of:
a) integrating in communication, b) conducting nigtion, and ¢) coming to
agreement

a) Communication is probably the most fundamentainf of diplomatic
agency as well as the political discourse /Cosfas;, Sharp, 2016/. Communica-
tion can be both verbal and non verbal. Nonverigalads have the advantage of
capturing the attention of a wider audience andllofwing greater flexibility and
deniability than verbal messages /Cohen, 1987/.lobigtic body language
encompasses a wide variety of behavior includimggel gestures among them a
handshake which sends signals of friendly intezstalations. At the 1954 Geneva
Conference, John Foster Dulles’s refusal to shakel with Zhou Enlai was read
by the Chinese as a signal of American rejectioth laarmed the US — Chinese
relations for years to come /Costas, Kerr, Shabp62

b) Negotiation is a process of making discussicfegjfying goals, etc. that
leads to compromise.

c) Finally, agreemens usually the result of negotiations.

To show the connection between the concepts moliicd diplomacy it
should be stated that they both show an interadigtveen “groups”, where the
word “group” is employed in its narrower sense, iagxan refer to a small
organization as well as to a whole country. It dtoalso be mentioned that
diplomacy is usually considered as the subset tfiggogenerally dealing with
peace, as in politics we deal with the inner pmitiquestions, as well as foreign
policy, which is very often based on the inner dihes the politicians that make
native policy, as well as foreign policy. A diplotnésuch as the president or
minister of foreign affairs) represents the pdiitiinterests of their own country,
regardless of whether those interests will leggetace or war.

It should also be mentioned that:

1. These two types of discourse achieve their aimg with the help of
language and linguistic tricks
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Unlike a number of other spheres of activity, pcdit and diplomatic actions
primarily deal with language and speech, and i loaises, language is not only a
means of reflecting political reality. A much mdmeportant role is played by the
fact that language serves as a “secret sourcewémowhich allows its users to
have a direct impact on the course of evefisesk, 2006/.

2. These scopes perform a particular language function

According to E. |. Sheigal, “For political discoargheregulativefunction is
leading” Ileiram, 2000/. By sayingregulative”, the process of regulating the
activities of the addressee and the process ofvatotg him to important tasks is
meant. This same function is characteristic for phelic form of the diplomatic
discourseTepenrnii, 2010/.

3. Within the framework of the instrumental functidmgth types of the
discourse perform several tasks:

* They form a certain vision of reality for the pats in communication,

i.e. perform the orientation function.

« They deal with the functions of integration and iabdalifferentiation

manifested in various genres of diplomatic disceursflected in the media

[Tepentnit, 2010/.

4. The specific goals of diplomatic and political@bsirses also coincide

At first sight, the goals of these discourses difié the aim of political
discourse is the fight for poweillleiiran, 2000/, the function of diplomatic
communication deals with protecting the interedtshe country and its citizens.
However, some sources suggest the idea that “piateof interests” in the
international community is often used for the ta$lestablishing control over the
partners, trying to take the leading position ie thorld with the help of various
forms of pressureTepentnii, 2010/. It brings diplomatic discourse closer to
political communication, understood as transmissibrmessages, the content of
which is reduced to a public discussion of threelamental issues:

a) the distribution of public resources,

b) control over making decisions / the right to enaecisions,

c) application of sanctions (the right to punish @ward) /Denton,
Woodward, 1985/.

Both in political discourse and in diplomatic cormmgation all these
functions are realized with the help of special kees, either explicitly or
implicitly, through the ideological connotations pélitical terms, and a special
selection of vocabulanfépenTwnit, 2010/.

English as a language used by politicians and dipte has many
characteristic features. The linguistic featuresnigathose of semantic, stylistic
and structural ones usually coincide in the speedifepolitical and diplomatic
disciplines. Language of official documents is adudr discourse, it does not have
borders and can be described and studied fromreliffeperspectives. It has its
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proper style, its proper choice of words, its propgmmatical features. All these
features are studied from the linguistic perspectiv

One of the characteristic features of the stylediplomatic and political
documents is observed in the special way of usilighé&s, unique terms,
expressions and abbreviations, suclP#3. for Private Counselor, HE for His/Her
Excellency, HMG for Her/His Majesty’'s Governmernts. é-or this reason the
speeches can be studied on the semantic levetlitical and diplomatic speeches,
usually more is communicated than is said, andtdaary dictionary meaning is
not enough for understanding it properly, as semmsntaccording to Merriam
Webster online dictionary, jsist the study of the meanings of words and phrases
in language /https://lwww.merriam-webster.com/ditdity/stylistics/. A diplomat
or a politician should be aware of ambiguities, #reldeeper meanings that cannot
even be found in ordinary dictionaries and he nééed a terminological dictionary
to find the meanings of certain words. As an illagbon of this it is regarded
relevant to bring a statement from Barack Obamasigural address, which is a
vivid example of a speech containing characterigttures for both political and
diplomatic discourses.

The nounjourneyin B. Obama’s speech if understood directly wdekt to
some confusion, as according to Oxford Advancedi@iary it has the meaning of
an act of travelling from one place to another,eesgly when they are far apart
/Hornby, 2009/. B. Obama uses this word in senterise: “Our journey has
never been one of short-cuts or settling for le&®Bama, 2009/

If this sentence was studied on the semantic levelyould mean that
president Obama and all the people travelled tegetiut examining the statement
thoroughly, besides the direct dictionary meanihg statement will gain its
secondary or figurative essence. So the speechibésarea should be studied on
the stylistic levelas well, which according to Merriam Webster dicéipnis the
study of the devices in a language that produceesspre value /https://www.
merriam-webster.com/dictionary/stylistics/. In &yits, there are the so called
functional styles, one of which is called the stgfeofficial documents. As far as
diplomatic documents are official ones, then thag be studied on stylistic level
alongside with the language of business documethts, language of legal
documents and the language of military documerits.olitical discourse contains
elements from each of the disciplines mentionea 3peeches of this scope, too,
can be analyzed on this level. It is assumed thedet documents very often are
characterized by the absence of any emotions,sstyldevices and expressive
means, but there is the opposite view as wellhaspeeches of this sphere in oral
form (such as inauguration address) are full ofapiebrs, metonymies, similes,
analogies, personifications, etc. For a more cohmrsive conclusion the above-
mentioned statement was also observed on the tstylevel, where the word
journey used as a metaphor, gained the meanin@ etruggle in running the
government
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One of the most important characteristic featufediglomatic speech is the
structure, which varies from the oral to the writtgpeech. Apart from heading,
date, stamp and signature, which serve as the tedsearts of the written
diplomatic speech design, we can divide the ordharitten diplomatic speech into
four main parts: ajhe opening addres®) the greeting pattc) the body or the
summoning cooperation sectiand d)the conclusion

Opening address

a) The speech in diplomacy and politics usuallynspeith direct address to
the audience. In such an address the speakerdlyusgapresidents, usdbsolute
social deixis. They address the audience as a vesoleell as respectively. For this
can serve the following examples from B. Obamarst fand second inaugural
addresses:

“My fellow citizens.”/Obama, 2009/

“Vice President Biden, Mr. Chief Justice, Membefstiee United States
Congress, distinguished guests, and fellow citiZet@bama, 2013/

Greeting part

In this part, the speech includes greetings, cdulgtigons, thanking,
welcoming, etc.

The summoning cooperation

After the opening salutation part, then greetingrt,pthe presidents pass to
the main topic- to 2 phases, were the first phassgnts a particular situation
justifying the second phase which comes later.ignfinst speech, during the first
phase, B. Obama establishes a common ground faspleiech and the audience,
speaking about the crises, the things that areeistiag for people, as well as
speaking about the indicators of the crisis:

“That we are in the midst of crisis is now well @nstood. Our
nation is at war against a far-reaching networkvidlence and hatred. Our
economy is badly weakened, a consequence of gmegdrresponsibility
on the part of some, but also our collective fadluo make hard choices
and prepare the nation for a new age. Homes haw best, jobs shed,
businesses shuttered. Our health care is too costly schools fail too
many — and each day brings further evidence thatwhys we use energy
strengthen our adversaries and threaten our pldnetObama, 2009/

In the same speech, the second phase covers alntts rest of the speech,
till the conclusion, where the president suggelsésitieas about overcoming the
difficulties.
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Conclusion

The conclusions of the speeches are importantagthey are the final parts,
and very often easily remembered sections. B. Obfimshes his both speeches
with almost the same ending. He addresses to Gdiless the people and the
nation.

“Thank you. God bless you. And God bless the UnBdes of America.”
/Obama, 2009/

“Thank you, God Bless you, and may He forever lilesse United States of
America.”/Obama, 2013/

The observations shothat we can do no more than note that the political
and diplomatic discourses are two very large amghrege fields, encompassing
some separate and unique characteristic featuosgevier we should admit that
these fields are interconnected and in some chsgsven fail without the help of
the other.
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N. WNUALGL3UL, U. UJdES3UL - Mhjwhwqpypwlwi U pwnwpwlwi
nhuymputipp punhwunip b Jwubiwynp wnwbdtwhunpynipymaubpp. - Unyu
w2luwwmwuph bwywwnwu £ puunyeuu wnub] nhywuwghwnwlwu bW punwpwlwu
nhuynipuubph pE Jwutwyh, pE Udwuwwhw npuunpnuubpp: Uhus opu phy
nwnwduwuhpnyeniuutip Gu Yuwwwpyb), npnugnd pwnwpwywu U nhwuwghwnw-
Ywu wuwwnbqubpp nhuwpyytb Gu npwbu punhwunp dph 6nin’ odinjwd Jhwu-
uwlwu gnpdwnnyputpny U twywwnwlubpnd: <Gwnwgnunejwtu wpnniupubipp
wwnpq GU nwpdunw wju hwuqwdwupp, np npwughg jnipwpwsnipu ntuh hp
nipnyu  gnpdwnnypubpp, npnug hhdpnd £ (Ggqniu hp wnwuduwhwwnynie)niu-
ubipny:

Pwtwh pwnbp. nhuwuwghunwlywu nhuynipu, pwnwpwywu nhuynipu,
pwuwlgnipniutbp, hwdwdédwjunieiniu, hwdngnud, twywwnwy, gnpdniubinyentu

P. APAKEJISIH, A. ABETSAH - Oéwue u cneuuguueckue ocobennocmu
ROIUMUYUECKO20 U OURIOMAMUYECKO20 Ouckypcoe. — llempro craTbm SIBISETCA
HCCIICJIOBAHNE OOIMMX M  CHCHU(PUUYESCKUX MPOSBICHUA JUINIOMATHYECKOTO U
MOJIMTHYECKOTO0 JIMCKYPCOB. B JIMHIBUCTHKE WCCIEIOBAaHUS, B KOTOPBIX JIMILIO-
MaTHUYecKass W TIOJUTHYECKas cQepbl H3YYalTCsd Kak oOIIue HampaBiIcHuS,
HAJICJICHHBIC CXOXHMMH IEISIMH ¥ 3a/la4aMy, KpailHe HEMHOTOYHCICHHBI. Pe3ynbraThl
aHallM3a CBUJICTEIICTBYIOT O TOM, YTO KKJbIH M3 ATHX TUIIOB JUCKypCa MMEET CBOH
OCOOCHHOCTH, BMECTE C TEM Yy HHUX MHOTO OONMX (YHKIWH, KOTOPhIE OCHOBAaHBI Ha
Pa3IMYHBIX SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTSIX.

Knrwuegvle cnosa. munioMaTUYecKWd OHUCKYpC, TMOJMUTHYECKUNA ITUCKYPC,
MEPErOBOPEI, YOSIKACHUE, KOMIIPOMUCC, 1eITh, (QYHKITUS
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